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PORTUGUÊS (PT) - INTRODUÇÃO

GV
elaboradas segundo 

A sua central GV excelente longevidade se aplicar algumas regras que ao longo deste 
manual se apresentarão.

-

escrita do distribuidor.

ENGLISH (EN) - INTRODUCTION

Congratulations on choosing a GV Central Vacuum Cleaner for your home.

GV
its customers. Your new GV Central Vacuum will have a greater lifespan if you comply with the simple 
guidelines presented in this manual.

distributor or manufacturer. 

FRANÇAIS (FR) - INTRODUCTION

GV -
-

tion GV a une durée de vie plus importante si elles sont utilisées selon les instructions de ce guide.

ESPAÑOL (ES) - INTRODUCCIÓN

GV GV -
vida 

útil mayor siempre y cuando cumpla con las sencillas instrucciones que se presentan en este manual.

del distribuidor o fabricante.

DEUTSCH (DE) - EINFÜHRUNG

GV Zentralstaubsaugers. Unsere GV Zentralstaubsauger werden unter strengen 
Standards hergestellt. Ihr neuer GV Zentralstaubsauger hat eine längere Lebensdauer, die mit einfachen Richtlinien in 
diesem Handbuch vorgestellt werden.

Dritten ändern. Die Beschreibungen und Abbildungen können sich ändern und anders erscheinen als in der Realität. Kein Teil 

Hersteller.
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PT - PRECAUÇÕES

-

EN - PRECAUTIONS

-
-
-

vacuum system.

-

-
ance.
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central.

-
-

ES - PRECAUCIONES

-

-

 Conecte el cable de alimentación a un enchufe con toma de tierra.

DE - VORSICHTSMAßNAHMEN

-

 Trennen Sie die Stromversorgung vor der Durchführung von Arbeiten an dem Zentralstaubsauger Geräts oder wenn das 
Gerät inaktiv ist für eine lange Zeit.

-

-
brennt.

-

FR - PRECAUTIONS
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PT - ESQUEMA GERAL

A – B – 

1 – Cabo de alimentação 2 – 3 – 4 – 
5* – Fechos do balde 6 –  7* – 8* – 9* – 10* – Led 

*

EN - GENERAL SCHEME

A – B – 

1 – Power cord 2 – 3 – 4 – Air out 5* – Latches
6 – Tank  7* – 8* – Front  9* – 10* – Power control *

FR - SCHÉMA GÉNÉRAL
A - B -

1 - Le cordon d'alimentation 2 - 3 - 4 - Sortie d'air 5* - 
réservoir 6 - Réservoir  7* - 8* - Front  9* - 10* - *

ES - ESQUEMA GENERAL
A – B – 

1 – Cable de Alimentacion 2 – 3 – 4 – 5* – Sujetadores del cuba
6 – 7* -  8* - Frente 9* -  10* - 

DE - ALLGEMEINE REGELUNG
A - B -

1 -  2 - 3 - 4 - Air Out 5* - Tank Klammern 6 - Tank  7* - 
8* -  9* - 10* - *

A

2
10

5
3

7

4
9

8

6

1

B
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PT - INSTALAÇÃO

EN - INSTALLATION

Step 1 - (A) into the wall using screws in the 4 corners. First, mark and drill the wall accord-

Step 2 - (B)

Step 3 - (3)
Step 4 – Connect the electrical cables (2) to the central vacuum system. These cables are low voltage, so 
do not cause electric shocks. (1).
Step 5 –
bucket attached to the air entry.

FR - INSTALACION

Étape 1 - (A) 

Étape 2 -  (B) 
Étape 3 - (3) 
Étape 4 - (2) 

Accrocher (1).
Étape 5 -

ES - INSTALACIÓN

Paso 1 –
(A).

Paso 2 – (B).
Paso 3 – (3) mediante un conector o manguera.
Paso 4 – (2) 
electrica.  (1).
Paso 5 – 
toma de aire de la central.

DE - INSTALLATION

Schritt 1 - Installieren Sie die Platte (A) 

Schritt 2 - (B) in die Wandhalterung bereits installiert.
Schritt 3 - Den Anschluss der Saugleitung an das Gerät Luft entrie (3)
Schritt 4 - Stellen Sie die Verbindung der elektrischen Kabel (2) 
sind, nicht einen Stromschlag verursachen.  (1).
Schritt 5 - 
Luft Eintrag versehen.

Passo 1 –

do chão (A).
Passo 2 – (B).
Passo 3 – (3)

Passo 4 – Faça a ligação dos cabos da tubagem (2) 
(1). 

Passo 5 – -
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PT - MODO DE FUNCIONAMENTO

-

EN - OPERATING MODE

The unit starts when a STANDARD hose is attached to the central vacuum system or when when the ON 

-

FR - MODE DE FONCTIONNEMENT

ES - MODO DE FUNCIONAMIENTO

Para trabajar a central debe estar conectada al sistema de tuberia e electricidad.

STANDARD, ou se activa la funcion On em una manguera 

DE - BETRIEBSART
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3

1

42

PT - 

EN - Your central vacuum unit should be 
checked once a month. You should check the 

blocked as this may cause a loss in suction 

FR - 

-

ES - 

-
nentes eléctricos.

DE - Ihr Zentralstaubsauger Gerät sollte einmal im 
Monat kontrolliert werden. Sie sollten den Filter über-

und sogar Schaden am Motor verursachen kann.

PT - MANUTENÇÃO DO SACO 

Saco coletor de pó (3)  -

EN - BAG MAINTENANCE 

Dust bag collector (3)  - The bag should be checked monthly. If it is full, it needs to be 

FR - ENTRETIEN SAC 
Sac collecteur (3) - 

ES - MANTENIMIENTO BOLSA 
Bolsa de polvo (3)  - 

DE - WARTUNG BAG 
Staubbeutel sammler (3) - 
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PT - MANUTENÇÃO FILTRO HEPA

O Filtro HEPA (1)

(4) 

Adaptador de Saco (2) e Saco coletor de pó (3) 

(2) 

EN - HEPA FILTER MAINTENANCE

The HEPA Filter (1)

loosening the locking screw (4) 

Bag adaptor (2) and Dust Bag Collector (3) , should be checked monthly. If it is full, 

(2) for future use.

FR - ENTRETIEN FILTRE HEPA
Filtre HEPA (1)

(4) 

Adaptateur de Sac (2) et sac collecteur de poussière (3) ,

(2)

ES - MANTENIMIENTO FILTRO HEPA
Filtro HEPA (1)

(4) y se lava com agua del grifo. Debera secarse bien 
cuando se colocar de nuevo em la central.

Adaptador de bolsa (2) y bolsa colectora de polvo (3) 

(2) 

DE - WARTUNG HEPA FILTER
HEPA Filter (1), ein fortschrittlicher antibakterieller Polyester-Filter, der waschbar ist und wieder verwendet werden kann. Der 

 entfernt (4) und mit kaltem 
Leitungswasser gereinigt werden. Der Filter muss vollständig trocken sein bevor dieser wieder im Zentralstaubsauger ange-
bracht wird.

Adapter Tasche (2) und Staubbeutel Collector (3) ,

(2) 
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PT - DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE

EN55014-1

EN61000-3-2

EN 60335-2-2 -

EN61000-3-3

EN - CE DECLARATION OF CONFORMITY

regulations.
EN55014-1 
EN61000-3-2 

EN60335-2-2 -

EN61000-3-3

FR - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE

EN55014-1

EN61000-3-2

EN60335-2-2 

EN61000-3-3

ES - DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE

normativa de la CE.
EN55014-1 

EN61000-3-2

EN60335-2-2

EN61000-3-3 

DE - CE-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

CE-Vorschriften gefertigt.
EN55014-1
EN61000-3-2 -

EN60335-2-2 Hausgebrauch und ähnliche elektrische Geräte. Besondere Anforderungen für Staubsauger und Wassersauger.
EN61000-3-3 -
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PT-MODELOS | EN-MODELS | FR-MODÈLES | ES-MODELOS | DE-MODELLEN

CONFORT

PRESTIGE

BASIC

PLUS

PT - Central de aspiração simples
EN - Simple central vacuum unit
FR - Aspirateur central simple
ES - Central de aspiración básica
DE - Einfache Vakuumzentrale

PT - 
         + Adaptador de saco + Saco
EN - Central vacuum unit
         + Bag Adaptor + Bag
FR - 
         + Adaptateur de Sac + Sac
ES - 
         + Adaptador de Bolsa + Bolsa
DE - 
         + Beuteladapter + Beutel

PT - 

         + Regulação de potência
EN - Central vacuum unit

         + Power Control
FR - 

         + Commande de Puissance
ES - 

         + Ajuste de Potencia
DE - 

         + Power Control

PT - 

         + Placa de LEDs
EN - Central vacuum unit

         + Power Control
         + LED info display
FR - 

         + Commande de Puissance
         +Carte électronique de LEDs
ES - 

         + Ajuste de Potencia
         + Tarjeta de LEDs
DE - 

         + Power Control
         + LEDs Elektronike Platine
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1 - FILTER 
2 - SERVICE

3 - RESET 
4 - TEMP. -

5 - ON - LED de Funcionamento. Este 

NOTA: 

PT - PLACA DE LEDS - MODELO PLUS

1 - FILTER 2 - SERVICE - 
3 - RESET - 

Cancel Warnings. Press this button for 5 seconds to remove the leds warnings 4 - TEMP.

5 - ON 

NOTE: 

EN - LED PANEL - PLUS MODEL

Plus

ONFILTER

RESET

TEMP.SERVICE

1 2 3 4 5

FR - PANNEAU LED - PLUS MODÈL
1 - FILTER 2 - SERVICE - Durée d'utilisation alerte. 

3 - RESET - Annuler Avertissements. 
4 - TEMP. 

5 - ON - LED de 

NOTE: 

ES - TARGETA DE LEDS - MODELO PLUS
1 - FILTER 2 - SERVICE

3 - RESET - Cancelar advertencias. Presione este botón 
4 - TEMP.

5 - ON - LED de funcionamiento. Este LED 

NOTA: 

DE - LED PANEL - PLUS MODEL
1 - FILTER 2 - SERVICE -

3 - RESET - Abbrechen warnungen. 
4 - TEMP.

5 - ON - Betriebs LED. Diese LED wird 
HINWEIS: Die mitte der PRESTIGE und PLUS-Modelle 
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PT  GAMA SILENCE

novo 
silenciador interno

1 – 2 – 3 – 4 – Placa electrónica

 with a honeycomb 

models.

1 – Air outlet 2 – 3 – 4 – 

Les nouveau silencieux 
interne

1 2 3 4  

ES - GAMA SILENCE
nuevo silenciador interno y 

modelos CONFORT, PRESTIGE y PLUS.

1  2 3 4 

neuen Innenschalldämpfer mit einem wabenschwamm 
-

FORT, PRESTIGE und PLUS.

1 2 3 4 

SILENCE

4

1

3

2
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Super Mini Mini S Junior Junior Max
Master 1.6
Master 1.9

Jumbo
Senior
Twin

Giant
Dual P
Dual S

PT - Cabo de alimentação
EN - Power cord
FR - Cordon d'alimentation
ES - Cable de Alimentacion
DE

PT
EN - Connection to inlets
FR - 
ES
DE - Anschluss an einlassventile

PT
EN - 
FR - 
ES - 
DE - 

CENTRAL DE ASPIRAÇÃO
CENTRAL VACUUM UNIT
CENTRALE D’ASPIRATION

ZENTRALSTAUBSAUGER ZENTRALGERÄT

ON

OFF

CONECTOR 12V
CONNECTOR 12V
CONNECTEUR 12V

STECKER 12V

DISJUNTOR
TRIP SWITCH
COMMUTATEUR

REISE SCHALTER

ALIMENTAÇÃO 220V
POWER 220V

PUISSANCE 220V
MACHT 220V



PT-CONTACTOS | EN-CONTACTS | FR-CONTACTS | ES-CONTACTOS | DE-KONTAKT

aspiracaocentralonline.com

Email: klclima@hotmail.com
Telefone:  +351 253 618 138 / 925 435 404

Braga

Morada: Estrada Nacional 101, Nº363
4715-213 Nogueira, Braga

Email:  gaia@klclima.pt
Telefone: +351 221 144 631 / +351 935 121 640

Gaia

Morada: Centro Comercial Gaia Jardim - Av. Escultores 119
4400-139 Vila Nova de Gaia

Email:  aspiracaocentralonline@hotmail.com
Telefone:  +351 253 069 565

LOJA ONLINE

PARCERIA LOJAS FÍSICAS

Morada: Apartado 002069 EC 4701-901 
   Braga - Portugal

Somos uma loja online de produtos de aspiração central. 
Loja Física Parceiro KLCLIMA em Braga e Vila Nova de Gaia.


